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1 Passivetypesin MSA

(1)a inflectional passive
buniyat ad-dr-u.
build.PRF.PASS.3SG.F ART-house.M-NOM
‘The house was built.” (I-H)

b derivational passive
inbanat ad-dr-u.
build.VI.PASS.PRF.3SG.F ART-house.F-NOM
‘The house was built." (I-H)

Cc periphragtic passive
tamma bia’-u d-dar-i.
be.achieved.PRF.3SG.M build.NMLZ.M-NOM ART-hous&EN
‘The house was built.” ~ ‘“The building of the lseuwas achieved.’ (I-H)

2 Basics of M SA mor phosyntax / argument marking strategies
- Three-case system (NOM, GEN, ACC).
- Arguments are flagged by case - nominative, atotes- and by prepositions.

- The subject is indexed by the verb (VS > agreenmeperson and gender, SV > agreement in person,

gender and number; [-human] NPs take F.SG agreement
- Constituent order identifies arguments in corgtons with two NRcc.
- Adjuncts are flagged by the accusative case gmtdpositions.

3 Types of (non-subj ect) ver b-dependent phrases

(2)a  Argument NPacc
bana ‘ab1 d-dar-a.
build.PRF.3SG.M father.M.NOM-1SG  ART-house.F-ACC
‘My father built the house.’ (I-H)

b  Argument PP
gabaia §-Sunyy-u ala  |liss-i.
catch.PRF.3SG.M ART-policeman-NOM on ART-thief4GE
‘The policeman caught the thief.’ (EI-Ayoubi ¢t2010: 29)

¢ Adjunct NPacc (often lexicalized > adverb)
dahaka -tifl-u dahkat-an &digat-an.
laugh.PRF.3SG.M ART-child.M-NOM laugh.NMLZACC.IDEF naive.F-ACC.IDEF
‘The child laughed [with] a naive laughter.’ (Byoubi et.al. 2010: 25)

d Adjunct PP
nanzmu f hadihi I-gurfat-i.
sleep.IPFV.1PL in DEM.SG.F ART-room.F-GEN
‘We are sleeping in this room.” (EI-Ayoubi et.2D10: 25)

e Argument subordinate clause
’a‘takidu ’anna-hu sa-ytr.
think.IPFV.1SG SUBJ-3SG.M FUT-come.IPFV.3SG.M
‘ think that he will come.’ (I-H)
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f  Adjunct subordinate clause
dahaba bda ’an *akala.
go.PRF.3SG.M after SUBJ eat.PRF.3SG.M
‘He left after he had eaten.’ (I-H)

4 Passive - Definitional criteria

Definition of passives based on Haspelmath (19B®%pn and Aikhenwald (2000), Kennan and Dryer

(2007) and Comrie (2008).(In the definition thergraatical roles S, A and P are used.)

(a) Markedness The passive construction is morphologically markedhows more morphological
material as its active counterpart and therefomeesponds to the iconicity principle of ‘basic
semantics’ (active voice) > less morphology vs.nipex semantics’ (passives) > more
morphology’

(b) Directions of derivation -Passive constructions are derived from a correspgndctive
construction with the logical consequence thatyepessive has an active counterpart but actives
may lack of a passive one.

(c) Frequency The active voice shows higher occurrence thanasipe counterpart.

(d) A-demotion -The A of the active construction is demoted in gassive construction— either
unexpressed or optionally expressed as an adjunct.

(e) P-promotion -The P of the active construction is promoted toSh#f the passive counterpart.

(f) Identical proposition -The propositional semantics of the passive contitmuds identical to that
of its active counterpart.

(9) Non-actof S -The S of the passive construction is not an actor.

(h) Implicit actor - Passive involves an implicit actor.

5 Inflectional passives
In Arabic grammars referred to amghal ‘unknown’, indicating the unknown actor (cf. Redt®83:

21, Ryding 2005: 657).

5.1 Formal properties of inflectional passives

- Formed by the alternation of the vowel-pattern.

PRF: activea-V/a-a-a > passiveu-i/u-u-i-, e.g.kataba‘wrote > kutiba‘was written’

IPFV: active: irregular vowel-pattem passiveu-a/u-u-a-e.g.yaktubu'write’ > yuktabu‘be written’

- Do not apply to verbs of stem IX (denoting acdias of properties) and VII (forms derivational
passives/anticausatives and reflexives)

5.2 Restrictions on forming inflectional passives

Inflectional passives do not apply to the followierb-types:

(a) The copul&ana ‘to be’

(b) Verbs of predicatiore.g.bagiya‘remain, stay' salla ‘continue to be like sth./s.o0.’asbaha
‘become’.

(c) Verbs with an obligatory complement denotingrity or measuremené.g.dama‘take an
amount of time’kallafa ‘cost’.

(d) Stative verbs.g.hasanabe good’,zayya‘be alive’.

(e) Verbs denoting the acquisition of state/proipsre.g.kabura‘become big/biger'mata ‘become
dead/ die’ga ‘a ‘become hungry'.

(f) Verbs of stem VI denoting symmetrical relatiang.ta§ibaha‘resemble each othetawiza ‘be
parallel to each other’.
>> verbswith patient-like, non-agentive subject

* I shall use the termctor instead ofgentin the present paper, since passive applies fgtowronstructions
with agent subject but experiencer and subjectsesftal states are also demoted cross linguisti¢atig in
MSA, as we shall see below) in the course of péation; see Foley and Van Valin (1983) and Kaz&tial
for similar use of terms.
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Further: the possibility of passivization dependstize existence of a non-subject verb-dependent
phrase that can be promoted to S in the course of pasdigiz The phrase may be either an argument
or an adjunct and it can have a form either of adBr of a PP. (In case of N adjuncts:
adverbials denoting location, modality or manner gpical, in Classical Arabic temporal adverbials
are also attested) (cf. EI-Ayoubi et.al. 2010: 20).

5.2 Syntactic properties of inflectional passives

5.2.1 Inflectional passiveswith canonical subjects

Derived from verbs with (at least one) NP verb-dependent phrase (cf. ex.(1a))
> A-demotion
> P-promotion to S (NRc > NRyom + indexing by the passive verb)

- Promotion of an adjunct NB:

(3) NPacc adjunct — modal adverbial (passive counterpaf?of)
duhikat dahkat-un gdigat-un.
laugh.PRF.PASSS3SG.F laugh.NMLZ.F-NOM.IDEF  na&vwOM.IDEF
‘A naive laughter was laughed.’ (El-Ayoubi et.€d010: 25)

(4) NPycc adjunct — temporal adverbial (rare in MSA)
a suma ramaan-a.
fast.PRF.3SG.M Ramadan.M-ACC
‘He was fasting in Ramadan.’ (I-H)

b sima ramaan-u.
fast.PRF.PASS.3SG.M Ramadan.M-NOM
‘It was fasting in Ramadan.’ (El-Ayoubi et.a20(10: 25)

- Ditransitive verbs with alternative argument ¢@kNRom NPacc NPacc ~ NRyom PP NRcc>

(5) a ‘a‘faytu |-fadr-a dinar-an.
give.PRF.1SG ART-poor-ACC Dinar-ACC.IDEF
‘| gave the poor a Dinar.’ (EI-Ayoubi et.al. (2@: 28)
b U |-fagr-u dinar-an.
give.PRF.PASS.3SG.M ART-poor-NOM dinar-ACC.IDEF

‘The poor was given a Dinar.’ (EI-Ayoubi et.€2010: 28)

a a‘raytu i-I-facpr-i mar-an.

(6) a’ li-l-facfr-i d
give.PRF.1SG to-ART-poor-GEN dinar-ACC.IDEF
‘I gave a Dinar to the poor.’ (El-Ayoubi et.§2010: 28)

b U li-I-faqir-i dinar-un.
give.PRF.PASS.3SG.Mto-ART-poor-GEN dinar-NOVEID
‘A Dinar was given to the poor.’ (EI-Ayoubi €t.§2010: 28)

- Ditransitive verbs with the coding frame <t NPacc NPacc> allow the promotion of the first
NPacc, the second NRc remains unchanged (cf.El-Ayoubi et.al. (2010: 28))

a ayyana -malik-u *ab-d-ka wazir-an.

7 ‘ayy I-malik: b-a-k
appoint.II.LPRF.3SG.M  ART-king. M-NOM father-ACC-2SG.M  minister-ACC.IDEF
‘The king appointed your father to a minister.” (cf.EIl-Ayoubi et.al. (2010: 28)

b ‘uyyina *ab-i-ka wazir-an.
appoint.II.PRF.PASS.3SG.M father-NOM-2SG.M minister-ACC.IDEF
‘You father was appointed to a minister.” (cf.El-Ayoubi et.al. (2010: 28)

- Passivization of tetravalent verbs, e@bdala ‘give so. sth. in exchange for sth.” < Mg NPacc
NPacc PP>,’ara ‘make so. consider so./sth. as so./sth.” S&PANPacc NPacc NPacc>, is not attested
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in my data but | assume that it is possible attléasthe first NRcc to be promoted to the canonical
subject of the passive construction.

5.2.2 Inflectional passiveswith non-canonical subjects
Derived from verbs with (at least one) PP verb-dejeait phrase
> A-demotion
> no promotion of P to S, (P-phrase remains ungban+ verb shows the inflection PASS.3SG.M
8) a gabala §-Suriyy-u ala  I-liss-i.
catch.PRF.3SG.M ART-policeman-NOM on ART-th@®&EN
‘The policeman caught the thief.” (EI-Ayoubiat.(2010: 30)
b qubida ald  |liss-i.
catch.PRF.PASS.3SG.M on ART-thief-GEN
‘The thief was caught.” (El-Ayoubi et.al. (2013D)

- Passivization of a verb with PP adjunct, e.g(f@)ssive counterpart of (2d)).

(9) yurdmu f hadihi I-gurfat-i.
sleep.IPFV.PASS.3SG.M in DEM.SG.F ART-room.F-GEN
‘There is sleeping in this room."” (El-Ayoubi €t.2010: 25)

- A prepositional phrase can be promoted to a nowstiaal subject instead of a MR if the place of
the NRcc is in the active construction unoccupied, e.g).(10

(10) a ‘ata (ahad-an) bi-Say-in.
come.PRF.3SG.M (one-ACC.IDEF) with-thing-GEN.IDEF
‘He came (to someone) with something.’ ~ ‘He braugbbmeone) something.’
(El-Ayoubi et.al. (2010: 31))
b ‘utiya bi-Say-in.
come.PRF.3SG.M with-thing-GEN.IDEF
‘Something was brought.” (EI-Ayoubi et.al. (201Q:)3

- Many verbs in Arabic display alternative argumentictures by marking their arguments optionally
by prepositions or by the accusative. AccordingStthoch (1981: 80) with these verbs both the
promotion of the accusative noun phrase and of ptepositional phrase possible, although the
promotion of the NP is preferred.

(11) a budra bi-tag@m-i I-buaz-i Iilmiyyat-i.
start.PRF.PASS.3SG.M with-submission-GEN ART-resle@®L-GEN ART-scientific.F-GEN
‘The presentation of scientific studies was star(&dhoch (1981. Nr. 72))

b budia I-“amal-u f hada l-maSit’-i.
start.PRF.PASS.3SG.M ART-work-NOM in DEM.SG.M ARToeject-GEN
‘The work on this project was started.” (Schoch§19Nr. 72))

- Verbs with more than one PP-argument allow th@mption of each prepositional argument to a
non-canonic subject in a passive construction. Gdigenolds that the promotion of the more patient-
like phrase is preferred (cf. EI-Ayoubi et.al. (20B1f).

- The subject position of a passive verb can belfitig a subordinate clause as well, e.g. (12), i th
case the verb takes the same inflection as withdPRcanonical subjects.
(12) wa-‘ulima f nafs-i l-yawm-i ’anna-hu  sa-yga‘u.
and-know.PRF.PASS.3SG.M in same-NOM ART-day-GENB$3SG.M FUT-return.IPFV.3SG.M
‘It was known on the same day that he will retu¢&l-Ayoubi et.al. (2010: 27).

Adverbial sentence as non-canonical subject iniyasenstruction was not reported in the consulted
literature.
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- The lack of agreement between canonical S anl igeattested in literary and informal written
language by Meiseles (1979: 295) and by El-Ayoulsil €2010: 29).

(13)yurga muvifaqat-u I-giyzdat-i.
request.IPFV.PASS.3SG.M approval.F-NOM ART-commBHEEN
‘The approval of the command is requested.’ (Mes¢L979: 295))

- Non-canonical subject in active clause:
(14)kafa bi-I-izh-i Sahd-an.
suffice. PRF.3SG.M  with-ART-God-GEN  witness-ACC.IDEF
‘The God is sufficient as witness.” (Quran 4:79)

5.2.3 Theactor/instrument phrase
In prescriptive grammars and in many other studiesated that the possibility of expressing therac

of the inflectional passive is restricted for infal language use (cf. Ryding 2005, El-Ayoubi et.al.
2010) or its overt expression is completely rejgdtd. Saad 1982).
Schoch (1981: 74) declares that of the more thed0D0passive constructions he analyzed, not even in
1% consists of an actor phrase.
Prepositions used to mark the actor phrasenaire:from, on the part of’ min gibali‘on the part of’,
min ganibi ‘on the part/side of' (15)ninrarafi ‘on the part/side of’;a/é& yad (yaday,ayday)with the
help of ~ ‘at the hands of (cf. EI-Ayoubi et.al020), bi-’ayd ‘at the hands of’, bi- ‘with’, ‘by’, ‘by
means’ (cf. Buckley 2004).
(15) “agiba min ganibi s-sultat-i t-turkiyyat-i.
punish.PRF.PASS.3SG.M from side ART-autorities-GERRT-Turkish-GEN
‘He was punished by the Turkish authorities.’ ®e1983: 26)

According to Holes (2004: 319f) in the contemporary journalistic Arabic, passive constructions with
actor phrases are largely present. The actor phrase is marked mostly by min gibal(i) or min taraf(i).
He states that this development towards passives with actor phrases results from the transfer of the
syntax of European languages into Arabic.

- Instrument / source is often expressed in passiwmstructions — phrase marked by prepositioins
‘by, by means of, withimin ‘from’

(16) futiha I-bab-u bi-hada I-miftah-i.
open.PRF.PASS.3SG.M ART-door-NOM  by/with-DEM.3SG.M ART-key-GEN
The door was opened by/with this key.’(Ryding 2005: 659)
Infinitive verbal forms in subject position are aft interpreted as instruments. If passivized these
subjects often are expressed in an actor phradesthaybi- in the passive counterpart, e.g. (17), (cf.
(El-Ayoubi et.al. 2010: 24).

a7 a ’asaba-hu Igunin-u.
seize.PRF.3SG.M-3SG.M ART-madness.NMLZ-NOM
‘Madness struck him.” (EI-Ayoubi et.al. 2010: 24)

b *usiba bi-I- gunin-i.
seize.PRF.PASS.3SG.M by-ART-madness(VN)-NOM
‘He was struck by madness.’ (EI-Ayoubi et.al. (2029)

5.3 Semantics of inflectional passives
- Imperfective passive verbs often express the pligsibimpossibility of the action denoted by the

verb (cf. Buckley 2004: 612).
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(18) a hada ’aqall-u mi yuqilu.
DEM.3SG.M little.ELAT-NOM what say.IPFV.PASS.3SG.M
‘This is the least that one can say.’ (El-Ayoubakt2010: 26)

b hurd la yul'abu wad yusbéau.
here NEG play.IPFV.PASS.3SG.M and-NEG swim.IPRAGB.3SG.M
‘Here one cannot play and swim.’ (El-Ayoubi et2010: 26)

El.Ayoubi et.al. (2010: 26) give a list of negatetperfective passive verbs that are used phrashl an
have a meaning of NEG-ADJ-able.

(19)1a yutaqu insufferable la yiasafu indescribable
la yusaddaqu unbelievable la yuhsa countless
la yunsa unforgetable la yustagnd  indispensable

6 Derivational passives

Derivational passives (together with anticausajiees called in Arabic grammansuawi® ‘obedient’
implying the passive attitude of the subject of the passive construction towards the action expressed by
the verb (cf. Ryding 2005: 657).

6.1 Formal propertiesof derivational passives
Derivational passives are formed in Arabic pred@ntty by the derivational pattern VII, but they are
reported with patterns V and VIII as well.

(20) a stem | @C,VCs- — stem VIl {)nC,aC,aCs-

saraga'steal sth.’ insaraga‘be stolen’
bani ‘build sth.’ inbanz ‘be built’

b stem | GaC,VCs- — stem VIII ()C taCraCs-
mazga ‘mix sth.’ imtazga ‘be mixed’
hanagastrangle so./sth.’ iftanaga‘be strangled’

c stem Il GaC,C,aCs- — stem VtaC,aC,C,aCs-
fasSara‘explain sth.’ tafaSSarabe explained’
farraqa ‘separate sth.’ tafarraga‘be separated’

6.2 Restrictionson forming derivational passves
- Stem VII does not form derivations of roots Wigh= °, w, y, r, lor n. If derivational passives apply
to roots with these the derivation is carried out by the stem VIii. @yding 2005: 565).
- Derivational passives apply on verbs with follogicoding frames:

(a) <NRyom NPacc> e.g.bana ‘build sth.’, assasdll) ‘establish sth.’

(b) < NRyom PP>, e.glazzara fil*ala (Il) ‘impress so.’

(C) < NRiom NPacc NPacc ~ NPyom PP NRcc>, e.g.SaraqaminNPAcc ‘steal sth. from so.’,

(d) < NRyom NPacc PP~ NPyom PP PP >, e.gnda bi/ NPaycc ’ila ‘guide / bring so/sth. to.’
The existence of derivational passive counterpaftactive verbs is lexically conditioned and is
therefore unpredictable (cf. Wehr (1985), HolesDd@0 Buckley (2004) Ryding (2005) and El-Ayoubi
et.al. (2010)).

6.3 Syntax of derivational passives
> A-demotion (deletion — no constructions with eegsed actor phrase are reported)
> Only argument P-phrases (not adjuncts) are piexinio the S of the passive counterpart.
> The promoted P becomes a canonical subjecegbalsive construction (cf. ex. 1b).
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1) b inbanat ad-dr-u.
build.VI.PASS.PRF.3SG.F  ART-house.F-NOM
‘The house was built.” (I-H)

6.4 Semantics and Pragmatics

- Write (1967 I: 51) claims that derivational passi in Arabic are actually resultatives.

- Many verbs (in particular of stem VIl and V) wiglassive meaning allow an additional anticausative
interpretation.

(21) kasara(l) ‘break sth.’ >inkasara(VIl) ‘be broken/ brake’
gata’a (I) ‘cut sth.’ >inqata’a (VII) ‘be cut/rip, end’
’assasdll) ‘establish sth.’ >ta’assasqV) ‘be established / base, arise’

- El-Ayoubi et.al. (2010: 35-38) report the usefalfowing passive verbs as replacement for their
inflectional equivalent:

(22)  ta’allafa (V) ‘be formed’

ta’akkada (V) ‘be confirmed’

tahaqqaga (V) ‘be fulfilled’

tarabb@ (V) ‘be raised, brought up’

ta‘azzaza (V) ‘be strengthened, fortified

in‘agada(VIl) ‘be called up’
- Restd (1981) reports the replacement of inflectiopassives in Arabic dialects by derivational
counterparts.

7 Periphrastic passives
2) c tamma bia’-u d-dir-i.
be.achieved.PRF.3SG.M build.NMLZ.M-NOM ART-hous&EN
‘The house was built.” ~ ‘The building of theuse was achieved.’ (I-H)

7.1Verbsused in periphrastic passive constructions

Periphrastic passives similar to the construction(lic) are recorded beside the véamma ‘be
achieved’, ‘take place’ with following verbgiard, wagda (with similar meaning liketamma)
whereat the last two are rather uncommon and aeptd El-Ayoubi et.al. (2010: 351yaqa is used
predominantly in texts in Maghreb (cf. Badawi et2004: 383) Other verbs with this function are
wagaha ‘be confronted with sth.’$ahida‘witness sth.’,sadafa ‘come across sth.lagiya ‘meet so. /
sth.” (cf. EI-Ayoubi et.al 2010: 33).

7.2 Restrictionsin applying periphrastic passives and its semantics

Periphrastic passives apply to gradual terminater®s,

- to report “the completion of durative and itevatprocesses”, where the result expressed by tte ve
is achieved by some kind of cognitive, plannedppsaeful process.

- where the result is more important than the pedself.

- where the action is performed usually by morentbae individual.

The application of periphrastic passives to tataiinative verbs is not ungrammatical but sounds
odd (cf. Holes 2004: 317-320, Buckley 2004: 616).

Every periphrastic passive construction can be pgheesed by an inflectional passive, but not all
inflectional passive constructions have a perighrasgjuivalent.

(23)a qutila talatat-u  ’a%as ‘ams ‘ang’a maraka...
die.PRF.PASS.3SG.M three-NOM person.PL eydsty during  battle
‘Three people were killed yesterday in a battle...’
(Holes 2004: 3183-3arq al*awsat1992)
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b “tamma gatl-u talatat-i "a%has ‘ams ‘ang’a  mdraka...
be.achieved.PRF.3SG.M killing-NOM three-GEN guer.PL yesterday during  battle
“Three people were killed yesterday in a battigioles 2004: 318)

(24)tamma ’i‘dam-u ralarat-i “aShas ‘ams...
be.achieved.PRF.3SG.M execution-NOM  three-GEN person.PL yesterday
‘Three people were executed yesterday...” (HBR4: 318)

7.3 Syntax of periphrastic passives

> A-demotion

> Nominalization of the active verb, it becomes 8of the passive construction.

> P is expressed as a genitive attribute of thié iShad a form of a NRc in the passive
construction.

The subject phrase is usually definite (determibgdan article, by a genitive attribute or by a
possessive suffix) (cf. Buckley 2004: 616).

> The flagging of the P is unchanged in the passonstruction, if it has the form of a PP.

(25)tamma l-ista’-u ‘ala l-gasr-i l-malakiy-i
be.achieved.PRF.3SG.M ART-capture-NOM  on ART-palace-GEN ART-royal-GEN

min qibali quwwat-i l-infisaliy-ina.
by forces-GEN  ART-secessionist-GEN.PL
‘The royal palace was captured by secessionise&
(Holes 2004: 3Z33arq al:awsat1992).
7.4 Actor phrase
The expression of the actor phrase is with pergtiwraconstructions widely attested. It risarked
mostly by min gibal(i) or min taraf{i) (cf. (25), Holes 2004: 320).

7.5 Use of periphrastic passives

Periphrastic passives are primarily attested inspayers in contexts of public trade, administration
and mainly in the field of politics, economy, cuty sport and science. In belletristic texts, these
constructions are rare (cf. EI-Ayoubi el.al. 2038; Badawi (2002)).

8 Conclusion

8.1 Canonicity

m Derivational and periphrastic passives corresgorttie iconicity principle. In contrast, inflectiah
passives (formed by vowel change) do not show ‘mo@phology and therefore are based on their
formal properties non-canonical.

m All three passive types show clearly a lower fiemgey of occurrence than their active counterpart.

m A-demotion takes place in all three passive-tyged therefore in this regard all three passives are
canonical: While expressed actor phrases are pottesl with derivational passives, with inflectibna
and periphrastic passives, the occurrence of ttoe pbrase is attested primarily in journalistigtte

m In derivational passive constructions, the proamf P to S(/A) results in canonical subjects, i.e
flagged by the nominative case and indexed by #ssipe verb. In inflectional passive constructions
the S(/A) may be canonical (N&s) or non-canonical (PP). Periphrastic passivesnarecanonical;
The S of the passive construction is a nominabeadf the active verb. The P-phrase is embedded in
the Subject NP as genitive attribute or completisieted.
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m The semantic definitional criteria of passivesf-identical proposition, (g) non-actor &d (h)
implicit actor — are fulfiled by periphrastic passives entireligflectional passives, if formed by
imperfective verbs, may express deontic or epistemodality. Derivational passives may have
resultative meaning or display unpredictable seimsnt

8.2 Productivity and use

m The productivity of morphological passive morphen@rrelates with their morpheme-type of
inflection and derivation: While inflectional pagss are the subject of clear definable restrictamd
are within these restrictions productive, the forgnof derivational passives is highly unpredictable

m The formation of periphrastic passives is more as#ivally restricted than that of inflectional
passives but it is productive.

m Inflectional passive constructions with their umkeal semantics and high productivity are most
widespread to form passives. In recent languagethisereplacement of inflectional passives by
periphrastic constructions is attested mainly integts of public trade, administration, and in fieéd

of politics, economy, culture, sport and sciencerttfermore the tendency to choose derivational
passives over inflectional ones is recorded foraoetexemes in MSA.

9 Open questions
9.1 Derivational passives:
» Is there a possibility to include the actor phrase the derivational passive construction?

» Is the semantic classification of the verbs thatehderivational passive counterparts and do not
allow anticausative interpretation possible (eegbg that require an agent with cognitive ability)?

9.2 Inflectional passives:
» Is there a possibility to promote an adjunct.NFn the passive construction if an argument PP is
available in the active counterpart?

» Are adverbial sentences promoted to a non-canicsubgect of the passive construction?

» Are lexicalized adverbial NRc (or PPs) promoted to subjects of passive congng?

NPacc / PP in adver bial function lexicalized NP,cc / PP asadverb

NPacc temporal adverbial (4) al-yawm-a NPacc
ART-day-ACC
‘today’ ~ 'the day’
cognate NR-c obj./modal adverbial (1c) as-sanat-a NPacc
ART-year-ACC
dahkat-an 8digat-an. ‘in/during this year’ ~ ‘the year’
laugh.NMLZ.F-ACC.IDEF naive.F-ACC.IDEF sanat-an NPacc
‘naive laughter’ year-ACC.IDEF
‘every year’ ~ ‘a year’
PP adverbial (9) bi-t-ta’klid-i PP

with-ART-garantee-GEN
‘certainly’ ~ ‘with the garantee’

» » New definition of transitivity in Arabic is requd > based on passivization / non-subject phrase-
marking strategies.
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Abbreviations:

1: I person / 2 : % person / 3 :"§ person / II, V, VII, VIII, IX, : stem (derivatiorigpattern) of the
verb / ACAUS : anticausative / ACC : accusativedj. a adjective / ART : article / DEM :
demonstrative / ELAT : elative / FUT : future / GENenitive / IDEF : indefinite / IPFV : imperfec-
tive / JUS : jussive / NOM : nominative / NMLZ : minalization / NP : noun phrase / PASS : passive
/ PL : plural / POSS : possessive / PP : prepositiphrase / PRF : perfective / SG : singular /SUBJ
subjunction
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